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THANK YOU LETTER

Thank you for choosing Midea! Before using your new Midea product, please read 
this manual thoroughly to ensure that you know how to operate the features and 
functions that your new appliance offers in a safe way.
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PRODUCT OVERVIEW
Names of components

1

2

Shelf 3 Crisper

Door Tray4

ATTENTION

 on the physical 
product or statement by the distributor

Thermosator
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Space requirement diagram (when the door is open and when the door is closed)

B

A C

D

E

135 °

Notice: All dimensions in mm

Width Overall 
Height Depth

Width 
 doors open 

135o

Depth 
doors open 

135o

A B C D E

550 1430 550 902 1052



Moving the appliance

1. Remove all food from inside the appliance.
2. ook at the rear or 

on top of the appliance.
3. Tape parts such as shelves and the door handle to prevent from falling off

while moving the appliance.
4. Move the appliance with more than two people carefully. When transporting

the appliance over a long distance, keep the appliance upright.
5. After installing the appliance, connect the power plug into a socket out to

switch on the appliance.

ATTENTION
 on the physical 

product or statement by the distributor
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Leveling feet

To avoid vibration, the unit must be leveled.

The front should be slightly higher than the rear to aid in door closing.
Leveling screws can be turned easily by tipping the cabinet slightly.
Turn the leveling screws counterclockwise  to raise the unit, clockwise  to 
lower it.





3. Take off freezer chamber door,middle hinge,the sleeve pipe of refrigerating
door and hole caps of other side.

4. Remove the refrigerating door,remove the bottom hinge and adjustable foot 

5. Assemble the bottom hinge assembly and adjustable foot on other side.
of other side.

6. Assemble the stopper of the refrigerating door on the other side.
7. Put the refrigerating door on bottom hinge,assemble the middle hinge,

hole caps and the sleeve pipe of refrigerating door.

hole caps

sleeve pipe
middle hinge

adjustable foot

bottom hinge
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APPENDIX
Special for new European standard

The ordered parts in the following table can be acquired from Service provider 
channel

Ordered part Provided by Minimum time required for Provision

Thermostats Professional maintenance 
personnel

At least 7 years after the last model is 
launched on the market

Temperature 
sensors

Professional maintenance 
personnel

At least 7 years after the last model is 
launched on the market

Printed circuit 
boards 

Professional maintenance 
personnel

At least 7 years after the last model is 
launched on the market

Light sources Professional maintenance 
personnel

At least 7 years after the last model is 
launched on the market

Door handles Professional repairers and At least 7 years after the last model is 
launched on the market

Door hinges Professional repairers and At least 7 years after the last model is 
launched on the market

Trays Professional repairers and At least 7 years after the last model is 
launched on the market

Baskets Professional repairers and At least 7 years after the last model is 
launched on the market

Door gaskets Professional repairers and At least 10 years after the last model is 
launched on the market

Dear customer

1. If you want to return or replace the product, please contact the store where you
buy.
(Remember to bring the purchase invoice)
2. If your product breaks down which needs to repair, please contact after-sales
service provider.

ATTENTION
The model information inthe product database, as well as the model identi
obtained througha weblink scanned by a QR code, if any, on the 
product.

s://ec.europa.eu 
and search using the model name.
The model name can be found on the rating label of the appliance.
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DANKE

Vielen Dank, dass Sie sich für Midea entschieden haben! Bevor Sie Ihr  

neues Midea-Produkt in Betrieb nehmen, lesen Sie bitte dieses Handbuch 

aufmerksam durch, damit Sie wissen, wie Sie die Funktionen Ihres neuen  

Geräts auf sichere Weise nutzen können. 
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PRODUKTÜBERSICHT

Komponentenbezeichnung

1 Ablagefach 3 Gemüsefach

2 Thermosator 4 Türablage

 ACHTUNG
Die vorstehende Abbildung dient lediglich als Referenz. Die vorhandene Konfiguration ist 
vom tatsächlichen Produkt oder den Angaben des Lieferanten abhängig.
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PRODUKTINSTALLATION

Installationsanweisungen

Für Kühlgeräte mit Klimaklasse

• In Abhängigkeit von der Klimaklasse ist diese Gefriertruhe für den Einsatz in
dem Temperaturbereich bestimmt, der in nachstehender Tabelle angegeben
ist.

• Die Klimaklasse finden Sie auf dem Typenschild. Außerhalb des angegebenen
Temperaturbereiches arbeitet das Gerät u. U. nicht ordnungsgemäß.

• Die Klimaklasse finden Sie auf dem Typenschild des Produkts.

Effektiver Temperaturbereich

• Das Produkt wurde entwickelt, um in dem bei seiner Klimaklasse angegebenen
Temperaturbereich normal zu arbeiten.

Klasse Symbol
Umgebungstemperaturbereich °C 

IEC 62552 (ISO 15502) ISO 8561

Kaltgemäßigt SN +10 bis +32 +10 bis +32

Kühlgemäßigt N +16 bis +32 +16 bis +32

Subtropisch ST +16 bis +38 +18 bis +38

Tropisch T +16 bis +43 +18 bis +43

Abmessungen und Freiräume

• Ein zu geringer Abstand zu benachbarten Objekten kann zu einer
Verschlechterung der Gefrierleistung und erhöhten Stromkosten führen. Lassen
Sie bei der Installation des Geräts einen Abstand von mind. 100 mm zu jeder
angrenzenden Wand.

Für die Luftzirkulation 
benötigter Freiraum

>100 mm

>100 mm

>
10

0
 m

m

>
10

0
 m

m

>
10

0
 m

m

>
10

0
 m

m

Ansicht von 
oben

 ACHTUNG
Die vorstehende Abbildung dient lediglich als Referenz. Die vorhandene Konfiguration ist 
vom tatsächlichen Produkt oder den Angaben des Lieferanten abhängig.
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Diagramm zum Freiraumbedarf (bei geöffneter und geschlossener Tür)

B

A C

D

E

135 °

Breite Gesamthöhe Tiefe
Breite mit 135° 
geöffneter Tür

Tiefe mit 135° 
geöffneter Tür

A B C D E

550 1430 550 902 1052

Hinweis: Alle Abmessungen in mm

DE



06

Nivellierfüße
Zur Vermeidung von Vibrationen muss das Gerät waagerecht stehen.

Passen Sie bei Bedarf die Nivellierschrauben an, um unebene Böden 
auszugleichen.

Die Vorderseite sollte etwas höher sein als die Rückseite, um das Schließen der 
Tür zu unterstützen.

Nivellierschrauben können mühelos gedreht werden, indem Sie den Schrank leicht 
kippen.

Drehen Sie die Nivellierschrauben zum Anheben des Gerätes gegen den 
Uhrzeigersinn  und zum Anheben im Uhrzeigersinn .

Gerät bewegen
1. Entfernen Sie sämtliche Lebensmittel aus dem Gerät.

2. Ziehen Sie den Netzstecker und stecken Sie ihn in den Steckerhaken an der
Rück- oder Oberseite des Gerätes.

3. Kleben Sie Teile, wie Ablagen und Türgriff, fest, damit sie beim Bewegen des
Gerätes nicht herunterfallen.

4. Bewegen Sie das Gerät vorsichtig und mindestens zu zweit. Halten Sie das
Gerät beim Transport über weite Strecken aufrecht.

5. Schließen Sie den Netzstecker nach Installation des Gerätes an eine Steckdose
an, um das Gerät einzuschalten.

 ACHTUNG
Die vorstehende Abbildung dient lediglich als Referenz. Die vorhandene Konfiguration ist 
vom tatsächlichen Produkt oder den Angaben des Lieferanten abhängig.
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Türanschlag wechseln(optional)

Je nach geplantem Aufstellungsort Ihres Kühlschranks ist es für Sie 
möglicherweise praktischer, den Türanschlag zu wechseln.

 VORSICHT
VORSICHT: Zur Vermeidung von Verletzungen und Sachschäden sollten Sie sich 
während des Wechsels des Türanschlags von einer weiteren Person helfen lassen.

Wechsel des Türanschlags vorbereiten

Sie benötigen: Einen herkömmlichen Schraubendreher, einen Kreuzschraubendreher 
und den mitgelieferten Inbusschlüssel.

• Achten Sie darauf, dass Ihr Kühlschrank vom Stromnetz getrennt und geleert ist.
• Lassen Sie sich von einer anderen Person helfen.
• Bewahren Sie alle Teile, die Sie entfernen, zur künftigen Verwendung auf.

Zum Wechseln des Türanschlags benötigte Werkzeuge:

Kreuzschraubendreher Kittmesser
Schraubendreher mit dünner Klinge

5/16"-Nuss und Ratsche Abdeckband

Schritt
1. Schalten Sie den Kühlschrank aus und nehmen Sie alle Gegenstände aus dem

Kühlschrank heraus, die sich in den Türfächern befinden.
2. Demontieren Sie die obere Scharnierabdeckung, das obere Scharnier, das

Muffenrohr der Gefrierschranktür und auf der gegenüberliegenden Seite die
Lochabdeckung.

 

 

 

Lochkappe

Scharnierabdeckung

Oberes Scharnier

Muffenrohr
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3. Demontieren Sie die Gefrierfachtür, das mittlere Scharnier, das Muffenrohr der
Kühlfachür und auf der gegenüberliegenden Seite die Lochkappen.

Lochabdeckungen

Mittleres Scharnier

Muffenrohr

4. Demontieren Sie die Kühlfachtür, das untere Scharnier und auf der
gegenüberliegenden Seite den Nivellierfuß.

5. Montieren Sie auf der gegenüberliegenden Seite die untere Scharniereinheit
und den Nivellierfuß.

Unteres Scharnier
Einstellbarer 

Standfuß

6. Montieren Sie den Stopper der Kühlfachtür auf der anderen Seite.
7. Setzen Sie die Kühlfachtür auf das untere Scharnier und montieren Sie das

mittlere Scharnier, die Lochabdeckungen und das Muffenrohr der Kühlfachtür.

DE
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 Muffenrohr

Mittleres Scharnier

Lochab- 
deckungen

8. Nehmen Sie den Stopper der Gefrierfachtür aus dem Zubehörpaket und
montieren Sie ihn auf der anderen Seite der Gefrierfachtür.

9. Nehmen Sie das rechte obere Scharnier und die rechte obere
Scharnierabdeckung aus dem Zubehörpaket heraus. Setzen Sie die
Gefrierfachtür auf das mittlere Scharnier, stecken Sie das Muffenrohr links
oben in das Scharnierloch der Tür und montieren Sie das obere Scharnier und
die obere Scharnierabdeckung. Stecken Sie dann die Lochabdeckung auf die
Löcher auf der gegenüberliegenden Seite.

 

Lochkappe
Scharnierab- 
deckungOberes 

Scharnier

Muffenrohr

 ACHTUNG
Die vorstehende Abbildung dient lediglich als Referenz. Die vorhandene Konfiguration ist 
vom tatsächlichen Produkt oder den Angaben des Lieferanten abhängig.
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REINIGUNG UND PFLEGE

Abtauen
• Schalten Sie den Kühlschrank aus.

• Nehmen Sie die Nahrungsmittel aus dem Kühlschrank und legen Sie sie an
einen Platz, an dem Sie gegen Auftauen geschützt sind.

• Reinigen Sie die Ablaufleitung (verwenden Sie hierfür nur weiche Materialien,
um die Innenisolierung nicht zu beschädigen) und bereiten Sie dann die
Wasserbehälter zum Abtauen vor. (achten Sie bei der Reinigung der
Wassertropfschale des Kompressorfachs darauf, dass kein Wasser auf den
Boden fließt).

• Sie können auch eine ausreichende Menge heißes Wasser verwenden, um
das Abtauen zu beschleunigen. Verwenden Sie trockene Handtücher, um das
Wasser nach dem Abtauen zu entfernen.

• Sie können auch eine ausreichende Menge heißes Wasser verwenden, um
das Abtauen zu beschleunigen. Verwenden Sie trockene Handtücher, um das
Wasser nach dem Abtauen zu entfernen.

• Stellen/Legen Sie nach dem Abtauen die Lebensmittel wieder in die Fächer
des Kühlschranks und schalten Sie dann den Kühlschrank ein.

Beenden der Benutzung

Stromausfall:

Bei einem Stromausfall können Nahrungsmittel selbst im Sommer im Inneren des 
Geräts mehrere Stunden lang aufbewahrt werden, wobei die Tür so wenig wie nur 
möglich geöffnet werden sollte und keine weiteren frischen Nahrungsmittel in den 
Kühlschrank gelegt/gestellt werden dürfen.

Nichtbenutzung über längere Zeit: 

Sie müssen das Gerät vom Stromnetz trennen und anschließend reinigen. Lassen 
Sie danach die Kühlschranktüren geöffnet, um einer Geruchsbildung vorzubeugen.

Transport:

Die Innenteile wie Teiler, Gemüsehalter und Gefrierfachschubfächer fixieren 
Sie mit Klebeband. Drehen Sie darüber hinaus die Nivellierfüße ganz hinein, 
schließen Sie die Türen und fixieren Sie sie ebenfalls mit Klebeband. Während des 
Transports darf das Gerät weder kopfüber stehen noch horizontal liegen oder 
Vibrationen ausgesetzt werden. Die Neigung während des Transports darf 45° 
nicht überschreiten.

 ACHTUNG
Das Gerät muss nach der Inbetriebnahme ununterbrochen laufen. Grundsätzlich darf der 
Betrieb des Geräts nicht unterbrochen werden. Durch Missachtung kann die Lebensdauer 
verkürzt werden.
Lebensmittel können auch im Sommer bei Stromausfall für einige Stunden konserviert 
werden. Empfehlenswert ist in diesem Fall, die Häufigkeit des Türöffnens zu reduzieren. 

DE
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Reinigung der Türablage

• Drücken Sie die Ablage mit beiden Händen wie
durch die Pfeile in nachstehender Abbildung
angegeben zusammen und drücken Sie sie
anschließend nach oben. Anschließend können
Sie die Ablage herausnehmen.

• Reinigen Sie die Ablage gründlich und setzen
Sie sie dann in der gewünschten Höhe wieder
ein.

Reinigen der Glasablage

• Heben Sie die Ablagen an der hinteren Seite
der Glasablage dort an, wo die Sicherung der
Glasablage in der Halterung liegt und nehmen
Sie anschließend die Glasablage heraus.

• Reinigen Sie die Glasablage und setzen Sie sie
anschließend in der gewünschten Höhe wieder
ein.

Reinigen des Gemüseschubfachs

1. Nehmen Sie den Inhalt aus dem
Gemüseschubfach. Halten Sie den Griff des
Gemüseschubfachs fest und ziehen Sie sie
vollständig bis zum Anschlag heraus.

2. Heben Sie das Gemüseschubfach an und ziehen
Sie es jetzt vollständig heraus.

 ACHTUNG
Für die Reinigung werden weiche Handtücher oder Schwämme empfohlen, die in Wasser 
mit nichtkorrosivem neutralem Reinigungsmittel getippt worden sind. Das Gefrierschubfach 
müssen Sie anschließend mit klarem Wasser abspülen und mit einem trockenen Tuch 
gründlich trocknen. Öffnen Sie die Türen, um den Kühlbereich auf natürliche Weise trocken zu 
lassen, bevor Sie den Kühlschrank wieder in Betrieb nehmen. Benutzen Sie für die Reinigung 
des Kühlschranks keine harten Bürsten, Stahltopfreiniger, Drahtbürsten, Scheuermittel wie 
beispielsweise Zahnpasta, organische Reinigungsmittel (wie Alkohol, Aceton, Bananenöl 
usw.), kochendes Wasser oder saure/basische Mittel, weil sie die Kühlschrankoberfläche 
sowie den Kühlschrankinnenraum angreifen können.

DE
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FEHLERBEHEBUNG

Die nachstehenden einfachen Probleme können durch den/die Benutzer/-in selbst 
behoben werden. Wenn das Problem anschließend immer noch bestehen sollte, 
dann setzen Sie sich bitte mit der Kundendienstabteilung in Verbindung. 

Problem Mögliche Ursache

Kein Betrieb

• Überprüfen Sie, ob das Gerät am Stromnetz angeschlossen ist
und der Netzstecker ordnungsgemäß in der Netzsteckdose
steckt.

• Überprüfen Sie, ob die Netzspannung zu gering ist.

• Überprüfen Sie, ob ein Stromausfall vorliegt, ein
Schutzschalter ausgelöst wurde oder eine Sicherung
durchgebrannt ist.

Gerüche

• Geruchsintensive Nahrungsmittel müssen gut eingepackt
werden.

• Überprüfen Sie, ob sich verdorbene Nahrungsmittel im
Kühlschrank befinden.

• Reinigen Sie den Innenbereich des Kühlschranks

Langes Laufen des 
Kompressors

• Ein langes Laufen des Kühlschrankkompressors ist im Sommer 
dann normal, wenn die Umgebungstemperatur hoch ist.

• Es ist nicht empfehlenswert, zu viele Nahrungsmittel
gleichzeitig im Kühlschrank aufzubewahren.

• Nahrungsmittel müssen ausreichend genug abgekühlt sein,
bevor sie in den Kühlschrank gelegt/gestellt werden.

• Die Türen werden zu oft geöffnet.

Keine Beleuchtung 
oder die 
Beleuchtung erlischt.

• Überprüfen Sie, ob der Kühlschrank am Stromnetz 
angeschlossen ist und ob ein Defekt des Leuchtmittels vorliegt.

• Lassen Sie bei Bedarf das Leuchtmittel durch eine(n)
Fachfrau/-mann ersetzen.

Die Tür kann nicht 
ordnungsgemäß 
geschlossen werden.

• Die Tür klemmt durch Nahrungsmittelverpackungen und/
oder im Kühlschrank befinden sich zu viel Nahrungsmittel.

• Der Kühlschrank ist geneigt.

Laute Geräusche 

• Überprüfen Sie, ob der Kühlschrank nivelliert ist und stabil
steht.

• Überprüfen Sie, ob sich die Zubehörteile an der vorgesehenen
Stelle befinden.

DE
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Problem Mögliche Ursache

Die Türdichtung 
dichtet nicht 
vollständig.

• Entfernen Sie Fremdstoffe, die sich auf der Türdichtung
befinden.

• Erhitzen Sie die Türdichtung und kühlen Sie sie
anschließend zur Wiederherstellung ab (blasen Sie sie
zum Erhitzen mit einem elektrischen Haartrockner an oder
verwenden Sie ein heißes Handtuch).

Die 
Wasserauffangschale 
läuft über 

• Im Kühlbereich/Gefrierschubfach werden zu viele
Nahrungsmittel aufbewahrt oder die aufbewahrten
Nahrungsmittel enthalten zu viel Wasser, was zu einem
starken Abtauen führt.

• Die Türen sind nicht ordnungsgemäß geschlossen, wodurch
es zum Gefrieren der Luft im Eingangsbereich kommt und
dadurch die Wassermenge während des Abtauens ansteigt.

Das Gehäuse ist heiß 

• Die Wärmeableitung des eingebauten Kühlers erfolgt über
das Gehäuse. Wenn durch das Kühlen vieler Nahrungsmittel
das Gehäuse bei hohen Umgebungstemperaturen heiß
wird, sorgen Sie bitte für eine gute Luftzirkulation, um die
Wärmeableitung zu unterstützen.

Kondensation an der 
Oberfläche 

• Kondensationen an der Außenseite des Kühlschranks und
an den Kühlschranktürdichtungen sind normal, wenn die
Umgebungstemperatur sehr hoch ist. Wischen Sie die
Kondensation einfach mit einem sauberen Tuch ab.

Ungewöhnliche 
Geräusche

• Summen: Während seines Betriebs kann der Kompressor u.
U. summen, wobei dieses Summen vor allem beim Starten
und Stoppen sehr laut ist. Das ist normal.

• Knarren: Das im Inneren des Kühlschranks fließende
Kältemittel kann ein Knarren erzeugen, was normal ist.
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Die kälteste Zone im Kühlschrank

OPTIONAL: OK-Temperaturanzeige

• Mit der OK-Temperaturanzeige können Temperaturen unter +4°C ermittelt werden.
Reduzieren Sie die Temperatur schrittweise, wenn „OK“ nicht anzeigt wird.

• Ändern Sie die Position der Ablage nicht, um die Temperatur in diesem Bereich
sicherzustellen. Bei Kühlschränken mit verbesserter Luftzirkulation (ausgestattet
mit einem Gebläse oder frostfreie Modelle) fehlt dieses Symbol, weil bei ihnen
die Temperatur im Inneren homogen ist.

Temperaturindikatoreinstellung

• Der Kühlschrank ist mit einem Temperaturindikator ausgestattet, der die
Durchschnittstemperatur im kältesten Bereich anzeigt, um Ihnen bei der
Einstellung Ihres Kühlschranks zu helfen.

• WARNUNG: Dieser Indikator ist auf Ihren Kühlschrank abgestimmt. Benutzen
Sie ihn weder in anderen Kühlschränken (weil dort der kälteste Bereich ein
anderer ist) noch für andere Zwecke.

Überprüfen der Temperatur im kältesten Bereich

• Mit Hilfe des Temperaturindikators können Sie regelmäßig überprüfen,
ob die Temperatur im kältesten Bereich richtig ist. Allerdings hängt die
Innentemperatur des Kühlschranks von verschiedenen Faktoren wie
beispielsweise der Raumtemperatur, der sich im Kühlschrank befindlichen
Menge an Nahrungsmitteln und der Häufigkeit des Türöffnens ab. Ziehen Sie
diese Faktoren in Ihre Überlegungen mit ein, wenn Sie das Gerät einstellen.

• Wenn der Indikator «OK» anzeigt, dann bedeutet das, dass der Thermostat
ordnungsgemäß eingestellt und die Innentemperatur ordnungsgemäß ist.

• Wenn der Temperaturindikator WEISS wird, dann bedeutet das, dass die
Temperatur zu hoch ist. Erhöhen Sie in diesem Fall die Einstellung der
Kühlschranktemperaturregelung und warten Sie 12 Stunden, bevor Sie die
Temperatur über den Temperaturindikator erneut überprüfen. Wenn Sie
frische Nahrungsmittel hineingelegt/-gestellt haben oder die Tür eine Zeitlang
geöffnet ist, kann es sein, dass der Temperaturindikator WEISS wird.
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LETTRE DE REMERCIEMENT

Nous vous remercions d’avoir choisi Midea ! Avant d’utiliser votre nouveau 

produit Midea, veuillez lire attentivement ce manuel afin de vous assurer que 

vous maîtrisez les caractéristiques et les fonctions de votre nouvel appareil 

en toute sécurité. 
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PRÉSENTATION DU PRODUIT

Noms des composants

1 Étagère 3 Bacs à légumes

2 Thermistance 4 Plateau de porte

 ATTENTION
L’image ci-dessus est donnée uniquement à titre de référence. La configuration réelle dépend 
du produit physique ou de la notice du distributeur.
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INSTALLATION DU PRODUIT

Instructions d’installation

Pour les appareils frigorifiques de classe climatique

• En fonction de la classe climatique, cet appareil de réfrigération est destiné à
être utilisé dans les plages de température ambiante indiquées dans le tableau
suivant.

• La classe climatique se trouve sur la plaque signalétique. Le produit peut ne
pas fonctionner correctement à des températures hors de la plage indiquée.

• Vous pouvez trouver la classe climatique sur l’étiquette du produit.

Plage de température efficace

• Ce produit est conçu pour fonctionner normalement dans la plage de
température indiquée par sa qualification de classe.

Classe Symbole
Plage de température de fonctionnement en °C 

IEC 62552 (ISO 15502) ISO 8561

Tempéré étendu SN +10 à +32 +10 à +32

Tempéré N +16 à +32 +16 à +32

Subtropical ST +16 à +38 +18 à +38

Tropical T +16 à +43 +18 à +43

Dimensions et dégagements

• Une distance trop petite des éléments adjacents peut entraîner une
dégradation de la capacité de congélation et une augmentation des coûts
d'électricité. Laissez plus de 100 mm de dégagement à partir de chaque mur
adjacent lors de l'installation de l'appareil.

Espace nécessaire pour 
la circulation de l'air

> 100 mm

> 100 mm

>
10

0
 m

m

>
10

0
 m

m

>
10

0
 m

m

>
10

0
 m

m

Vue de des-
sus

 ATTENTION
L’image ci-dessus est donnée uniquement à titre de référence. La configuration réelle dépend 
du produit physique ou de la notice du distributeur.
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Diagramme d'encombrement (porte ouverte et fermée)

B

A C

D

E

135 °

Largeur Hauteur totale Profondeur
La porte 

s'ouvre à 135° 
en largeur

La porte 
s'ouvre à 135° 

en hauteur

A B C D E

550 1430 550 902 1052

Remarque : Toutes les dimensions sont en mm
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Pieds réglables
L'appareil doit être à niveau pour éviter toute vibration.

Il faut tenir compte de l’uniformité du sol dans la mise à niveau.

L'avant de la porte doit être légèrement plus haut que l'arrière pour faciliter sa 
fermeture.

Les vis de mise à niveau peuvent être facilement tournées en inclinant légèrement 
l'appareil.

Tournez les vis de mise à niveau dans le sens antihoraire  pour soulever 
l'appareil, dans le sens horaire  pour l'abaisser.

Déplacement de l’appareil
1. Retirez tous les aliments de l'appareil.

2. Débranchez la fiche d'alimentation, et la fixer au crochet de prise située à
l'arrière ou la placer au-dessus de l'appareil.

3. Collez les pièces telles que étagères et poignée de porte pour éviter qu'elles
ne tombent lors du déplacement de l'appareil.

4. Avec précaution, déplacez l'appareil à l’aide de deux personnes au moins. Lors
du transport sur une longue distance, l'appareil doit être maintenu en position
verticale.

5. Après l’installation de l'appareil, branchez la fiche d'alimentation dans une prise
de courant pour l'allumer.

 ATTENTION
L’image ci-dessus est donnée uniquement à titre de référence. La configuration réelle dépend 
du produit physique ou de la notice du distributeur.

FR
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Inverser l’ouverture de la porte(en option)

Selon l'endroit où vous prévoyez d'utiliser votre réfrigérateur, vous trouverez 
peut-être une inversion de la position de la porte plus pratique.

 MISE EN GARDE
MISE EN GARDE : Pour éviter toute blessure, il est recommandé que quelqu'un 
vous assiste pendant l'inversion de la porte.

Préparation de l'inversion de la position de la porte

Il vous faudra : un tournevis standard, un tournevis cruciforme et la clé hexagonale 
fournie.

• Assurez-vous que votre réfrigérateur est débranché et vide.

• Faites-vous aider par une tierce personne dans cette démarche.

• Conservez toutes les pièces que vous retirez pour les réutiliser plus tard.

Outils nécessaires pour changer la porte :

Tournevis cruciforme Spatule
Tournevis à lame plate

Douille et cliquet 5/16" Bande de masquage

Étape

1. Éteignez le réfrigérateur et retirez tous les objets des plateaux de la porte.

2. Retirez le couvercle de la charnière supérieure, la charnière supérieure, le
manchon de la porte du congélateur et le capuchon du trou de l'autre côté.

 

 

 

bouchon de trou

couvre-charnière

charnière supérieure

manchon pour les tuyaux

FR



08

3. Retirez la porte de la chambre du congélateur, la charnière centrale, le
manchon de la porte de réfrigération et les capuchons des trous de l'autre
côté.

bouchons de trou

charnière centrale

manchon pour les tuyaux

4. Retirez la porte du congélateur, la charnière inférieure et le pied réglable de
l’autre côté.

5. Installez l'ensemble charnière inférieure et le pied réglable de l’autre côté.

charnière inférieure

pied réglable

6. Assemblez la butée de la porte du réfrigérateur de l'autre côté.
7. Placez la porte de réfrigération sur la charnière inférieure, assemblez la

charnière centrale, les capuchons de trou et le manchon de la porte du
réfrigérateur.

FR
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 manchon pour les tuyaux

charnière centrale

bouchons 
de trou

8. Retirez la butée de la porte du congélateur du paquet d'accessoires et
l’assembler de l'autre côté de la porte du congélateur.

9. Sortez la charnière supérieure droite, le couvercle de la charnière supérieure
droite du paquet d'accessoires, placez la porte du congélateur sur la charnière
centrale, insérez le manchon dans le trou de la charnière en haut à gauche
de la porte, assemblez la charnière supérieure et le couvercle de la charnière
supérieure, puis fixez le capuchon du trou de l'autre côté du réfrigérateur.

 

bouchon  
de troucouvre-charnièrecharnière  

supérieure

manchon pour  
les tuyaux

 ATTENTION
L’image ci-dessus est donnée uniquement à titre de référence. La configuration réelle dépend 
du produit physique ou de la notice du distributeur.

FR
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NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Décongélation
• Éteignez le réfrigérateur.

• Retirez les aliments du congélateur et les placer correctement pour empêcher
les aliments de fondre.

• Dégagez le tuyau de vidange (pour utiliser des matériaux souples pour
éviter d’endommager le revêtement), préparez les réservoirs d’eau pour la
décongélation. (Nettoyez le bac de vidange de l’eau du compartiment du
compresseur, en évitant tout débordement au sol).

• Vous pouvez également utiliser la quantité appropriée d’eau chaude pour
accélérer la décongélation, utilisez une serviette pour sécher l’eau après la
décongélation.

• Vous pouvez également utiliser la quantité appropriée d’eau chaude pour
accélérer la décongélation, utilisez une serviette pour sécher l’eau après la
décongélation.

• Après la décongélation, remettez les aliments dans l’armoire et rallumez le
congélateur.

Arrêt de fonctionnement

Panne de courant :

En cas de panne de courant, même en été, les aliments à l’intérieur de l’appareil 
peuvent être conservés plusieurs heures ; pendant la panne de courant, les heures 
d’ouverture de la porte doivent être réduites et aucun aliment frais ne doit plus 
être mis dans l’appareil.

Longue période de non utilisation : 

L’appareil doit être débranché et nettoyé ; laissez es portes ouvertes pour éviter 
les odeurs.

Déplacement :

cloisons, porte-légumes, tiroirs de la chambre de congélation, etc. avec du ruban 
adhésif, et serrez les pieds de nivellement, fermez les portes et les sceller avec du 
ruban adhésif. Pendant le déplacement, l’appareil ne doit pas être posé à l’envers 
ou horizontalement ni être soumis à des vibrations ; l’inclinaison pendant le 
mouvement ne doit pas dépasser 45°.

 ATTENTION
Une fois mis en marche, l’appareil doit fonctionner en continu. En règle générale, le 
fonctionnement de l’appareil ne doit pas être interrompu ; autrement sa durée de vie peut 
être réduite.
Les aliments peuvent être conservés pendant quelques heures même en été en cas de panne 
de courant, il est recommandé de réduire la fréquence d'ouverture de la porte. 

FR
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DÉPANNAGE

Les problèmes simples suivants peuvent être traités par l’utilisateur. Appelez le 
service après-vente si ces problèmes ne sont pas réglés. 

Problème Cause possible

Échec de l’opération

• Vérifiez si l’appareil est branché au secteur ou si la fiche est
bien en contact

• Vérifiez si la tension est trop basse

• Vérifiez s’il y a une panne de courant ou des circuits partiels
se sont déclenchés

Odeur

• Les aliments susceptibles d’émettre des odeurs doivent être
bien enveloppés

• Vérifiez s’il y a des aliments pourris

• Nettoyez l’intérieur du réfrigérateur

Compresseur 
fonctionnant 
pendant une longue 
période

• Un fonctionnement prolongé du réfrigérateur est normal en
été lorsque la température ambiante est élevée

• Il n’est pas recommandable d’avoir trop d’aliments dans
l’appareil en même temps

• Les aliments doivent refroidir avant d’être mis dans l’appareil

• Les portes sont ouvertes trop fréquemment

La lumière ne 
s’allume pas

• Vérifiez si le réfrigérateur est branché à l’alimentation
électrique et si la lumière est endommagée

• Faites remplacer la lumière par un professionnel

La porte du 
réfrigérateur ne 
peut pas être 
correctement 
fermée.

• La porte est coincée par des aliments. Trop d’aliments sont
placés

• Le réfrigérateur est incliné.

Bruits forts 

• Vérifiez si le sol est bien horizontal et si le réfrigérateur est
placé de manière stable

• Vérifiez si les accessoires sont placés aux bons endroits

FR
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Problème Cause possible

Le joint de la porte 
n’est pas serré.

• Éliminez tout corps étranger sur le joint de la porte

• Chauffez le joint de la porte, puis le refroidir pour le restaurer
(ou soufflez dessus avec un séchoir électrique ou utilisez une
serviette chaude)

Débordement du 
bac à eau 

• Il y a trop d’aliments dans la chambre ou les aliments stockés
contiennent trop d’eau, cela entraîne une forte décongélation

• Les portes ne sont pas fermées correctement, cela entraîne
un dégivrage dû à l’entrée d’air et une augmentation d’eau

Boîtier chaud 

• La dissipation de la chaleur du condenseur intégré via le
boîtier est normale. Lorsque le boîtier devient chaud en raison
d’une température ambiante élevée, du stockage d’une trop
grande quantité d’aliments ou de l’arrêt du compresseur, il
faut prévoir une bonne ventilation pour faciliter la dissipation
de la chaleur.

Condensation de 
surface 

• La condensation sur la surface extérieure et les joints de porte
du réfrigérateur est normale lorsque l’humidité ambiante
est trop élevée. Il suffit d’essuyer la condensation avec une
serviette propre.

Bruit anormal

• Vrombissement : Le compresseur peut produire des
vrombissements qui sont forts en particulier au démarrage ou
à l’arrêt. C’est normal.

• Craquements : Le fluide frigorigène qui circule à l’intérieur de
l’appareil peut produire des craquements, ce qui est normal.

FR
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 manicotto

cerniera centrale

tappo dei 
fori

8.	 Prendere il fermo dello sportello del congelatore dalla confezione degli 
accessori e montarlo sul lato opposto dello sportello del congelatore.

9.	 Prendere la cerniera superiore destra e la relativa copertura dalla confezione 
degli accessori, posizionare lo sportello del frigorifero sulla cerniera centrale, 
inserire il manicotto nel foro della cerniera superiore sinistra dello sportello, 
montare la cerniera superiore e la relativa copertura, quindi fissare il tappo del 
foro sul lato opposto del frigorifero.

 

tappo dei foricopertura 
della cernieracerniera 

superiore

manicotto

 ATTENZIONE
La figura sopra riportata viene fornita solo a scopo indicativo. La configurazione effettiva 
dipende dalle caratteristiche fisiche del prodotto e dalle indicazioni del distributore.
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Installazione della maniglia della porta (facoltativo)
Nota: Le figure riportate nel manuale dell'utente hanno uno scopo puramente 
illustrativo. Il prodotto effettivo può presentare delle lievi differenze. Il frigorifero 
deve essere scollegato dall'alimentazione elettrica prima di procedere 
all'installazione degli accessori.

Passaggio 1: estrarre i due tappi di protezione dallo sportello 
(sul lato di apertura)

Passaggio 2: Installare la maniglia sullo sportello e fissarla con le viti

Passaggio 3: Inserire i tappi per viti della maniglia nei fori 
corrispondenti 

* � La figura sopra serve unicamente a scopo illustrativo. La 
configurazione effettiva dipende dalle caratteristiche fisiche 
del prodotto e dalle indicazioni del distributore

Utilizzo del dispenser dell'acqua (opzionale)
1.	 Per prima cosa, aprire il coperchio dell'ingresso dell'acqua e riempire con acqua 

potabile fino a raggiungere la quantità massima indicata dal segno "MAX".

2.	 Utilizzare il misurino per spingere la levetta verso l'interno, a questo punto 
l'acqua viene erogata; quando la levetta torna nella posizione di partenza, 
l'acqua si ferma.

3.	 Il dispenser dell'acqua può essere utilizzato solo per l'acqua pura, non è adatto 
per bevande o succhi di frutta.

coperchio del dispenser dell'acqua
coperchio del serbatoio del 
dispenser dell'acqua

serbatoio del dispenser dell'acqua

guarnizione ad anello

valvola dell'acqua

SPINGERE
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PULIZIA E MANUTENZIONE

Sbrinamento
•	 Spegnere il frigorifero.

•	 Rimuovere il cibo dal frigorifero e conservarlo opportunamente in modo che 
non si sciolga.

•	 Pulire il tubo di drenaggio (con materiali morbidi per evitare di danneggiare il 
rivestimento). Preparare i contenitori dell'acqua per lo sbrinamento. (Pulire il 
vassoio di drenaggio dell'acqua del vano compressore, evitando di far cadere 
acqua a terra).

•	 È anche possibile servirsi di un'opportuna quantità di acqua calda per 
velocizzare lo sbrinamento e usare una tovaglia asciutta per rimuovere l'acqua 
dello sbrinamento.

•	 È anche possibile servirsi di un'opportuna quantità di acqua calda per 
velocizzare lo sbrinamento e usare una tovaglia asciutta per rimuovere l'acqua 
dello sbrinamento.

•	 Dopo lo sbrinamento, sistemare di nuovo le vivande in frigo e riaccenderlo.

Interruzione dell'utilizzo

Interruzione di corrente:
In caso di interruzioni di corrente, il frigorifero è in grado di conservare le vivande 
contenute al suo interno per diverse ore, anche in estate. Durante l'interruzione di 
corrente, ridurre le aperture del frigo ed evitare di inserirvi nuove vivande fresche.

Periodi prolungati di mancato utilizzo: 
il frigorifero deve essere scollegato dall'alimentazione elettrica e pulito, lasciando 
lo sportello aperto per evitare la formazione di cattivi odori al suo interno.

Spostamenti:
fissare i divisori, il cassetto delle verdure, i ripiani del frigorifero ecc. con del 
nastro adesivo; stringere i piedini di livellamento; chiudere gli sportelli e fissarli 
con del nastro adesivo. Durante lo spostamento, non capovolgere il frigorifero, né 
muoverlo orizzontalmente, evitando di sottoporlo a urti e vibrazioni. L'inclinazione 
durante il trasporto non deve superare i 45°.

 ATTENZIONE
Una volta avviato, l'apparecchio deve funzionare ininterrottamente. In generale, l'utilizzo 
del frigorifero non deve essere interrotto, per evitare di comprometterne il corretto 
funzionamento.
In caso di mancanza di corrente, gli alimenti si conservano per un paio d'ore anche in estate; 
è consigliabile ridurre al minimo l'apertura dello sportello. 
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RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

I seguenti problemi semplici possono essere risolti dall'utente. Contattare il 
servizio di assistenza post-vendita se non è possibile risolvere questi problemi. 

Problema Possibile causa

Mancato 
funzionamento

•	Controllare che l'elettrodomestico sia collegato all'alimentazione 
elettrica e che la spina sia ben inserita nella presa. 

•	Verificare che la tensione non sia troppo bassa.

•	Verificare che non ci siano interruzioni di corrente o 
cortocircuiti anche parziali 

Cattivi odori

•	Le vivande che emanano forte odore devono essere 
accuratamente protette 

•	Controllare che non ci siano alimenti andati a male. 

•	Pulire l'interno del frigorifero

Usura del 
compressore per 
funzionamento 
prolungato

•	Un utilizzo prolungato del compressore è normale in estate 
quando la temperatura ambientale è più elevata.

•	Si suggerisce in ogni caso di non sovraccaricare mai con 
troppe vivande il frigorifero

•	Le vivande calde devono essere fatte raffreddare prima di 
essere messe in frigo 

•	Gli sportelli vengono aperti troppo di frequente 

La luce non si 
accende

•	Controllare che il frigorifero sia collegato correttamente 
all'alimentazione e che la lampadina non sia danneggiata.

•	La luce deve essere sostituita da un tecnico esperto

Lo sportello 
non si chiude 
correttamente

•	Lo sportello è ostruito da confezioni di alimenti. Il frigo è 
troppo pieno

•	Il frigorifero è inclinato.

Rumori forti 

•	Controllare che il pavimento sia livellato e che il frigorifero vi 
sia poggiato in modo stabile

•	Controllare che gli accessori siano posizionati correttamente. 
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